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Create beautiful keepsakes of your little ones’ 
developmental journey during the first year with these 
adorable month-by-month baby cards. 
Flip the card to discover a useful tip that will help you learn 
more about your baby’s development at that stage. We 
hope you enjoy our cards and would love it if you choose 
to share your photos with us on Instagram @tinyloveglobal.               
Créez de magnifiques souvenirs du processus du 
développement de vos enfants au cours de leur première 
année avec ces adorables cartes mensuelles pour bébés. 
Vous trouverez au dos de la carte un conseil utile qui vous 
permettra d'en savoir plus sur le développement de votre 
bébé à ce stade. Nous espérons que vous apprécierez 
nos cartes et nous serions ravis que vous choisissiez de 
partager vos photos avec nous sur Instagram 
@tinyloveglobal.
Podrás crear hermosos recuerdos del recorrido de tus 
pequeños por la senda del desarrollo durante el primer 
año con estas adorables tarjetas mensuales para bebé. 
Voltea la tarjeta para descubrir un consejo útil que te 
ayudará a aprender más acerca del desarrollo de tu 
bebé en cada etapa. Esperamos que disfrutes nuestras 
tarjetas y nos encantaría que compartieras tus fotos con 
nosotros en Instagram @tinyloveglobal.

Peaceful development

natural style

@tinyloveglobal
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Puedes encontrar más sugerencias de juegos en nuestro sitio web:

www.tinylove.com

In the first few months, your baby's vision is still 
developing and objects need to be clear and close to
her to see them properly. The koala and sloth's large, 
contrasting eyes and the eucalyptus mobile's black and 
white interior are especially appropriate for stimulating 
your little one's eyesight at this stage.

Au cours des premiers mois, la vision de Bébé continue 
à se développer et, pour voir correctement les objets, il 
faut qu'ils soient nets et près de son visage. 
Les grands yeux contrastés du koala et du paresseux et 
l'intérieur noir et blanc du mobile eucalyptus sont 
particulièrement appropriés pour stimuler la vision de 
votre petit à ce stade.

Durante los primeros meses, la visión de tu bebé aún 
está en desarrollo y los objetos deben ser nítidos y 
cercanos para que ella pueda verlos correctamente. 
Los ojos grandes y contrastantes del koala y el 
perezoso, y el interior blanco y negro del móvil en 
forma de hojas de eucalipto están apropiados 
especialmente para estimular la vista de tu pequeño en 
esta etapa.
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Tummy time helps strengthen babies' back, shoulder and 
arm muscles, and it's never too early to start practicing. 
On the mat, you will find various activities that we have 
developed in order to support tummy time. Our fun 
features distract your little trooper from the effort of 
holding the position, helping him stay in it a little longer. 
For example, place your little one in front of the mirror on 
his tummy and let him explore his reflection.     
Le tummy time aide à renforcer les muscles du dos, des 
épaules et des bras des bébés, et il n'est jamais trop tôt 
pour commencer à s'entraîner. Sur le tapis, vous 
trouverez diverses activités que nous avons 
développées pour aider Bébé à passer agréablement 
du temps à plat ventre. Nos activités amusantes 
distraieront votre petit. Ainsi, il pourra rester un peu 
plus longtemps en position ventrale. 
Placez par exemple votre petit devant le miroir et 
laissez-le explorer son reflet.
Durante los primeros meses, la visión de tu bebé aún 
está en desarrollo y los objetos deben ser nítidos y 
cercanos para que ella pueda verlos correctamente. 
Los ojos grandes y contrastantes del koala y el 
perezoso, y el interior blanco y negro del móvil en 
forma de hojas de eucalipto están apropiados 
especialmente para estimular la vista de tu pequeño en 
esta etapa.

Find more play tips on our website  •  Pour d'autres conseils de jeu 
Puedes encontrar más sugerencias de juegos en nuestro sitio web:

www.tinylove.com
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Introducing babies to different textures helps stimulate 
their senses and encourages the development of fine 
motor skills. The Gymini's natural wood gripping rings, 
crinkly plant, textured eucalyptus leaves and other 
elements will enrich your baby’s tactile experience and 
help her try out different ways of grasping objects.

Présenter à Bébé différentes textures permet de stimuler 
ses sens et de favoriser le développement de sa 
motricité fine. Les anneaux de préhension en bois 
naturel du Gymini, la plante bruissante, les feuilles 
d'eucalyptus texturées et d'autres éléments enrichiront 
l'expérience tactile de Bébé et l'aideront à essayer 
différentes manières de saisir des objets.

Permitirle conocer diferentes texturas al bebé, ayuda a 
estimular sus sentidos y estimula el desarrollo de sus 
habilidades motoras finas. Los aros de agarre del 
Gymini de madera natural, la planta rugosa, las hojas 
de eucalipto texturizadas y elementos adicionales 
enriquecerán la experiencia táctil de tu bebé y la 
ayudarán a probar diferentes formas de agarrar 
objetos.
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As your baby grows, his muscles become stronger,
and his motor skills improve. Gradually, his 
unintentional hitting attempts evolve into an intentional 
movement of his limbs. The giant leaf's fun rattling 
sound encourages him to kick it again and again, 
strengthening muscles and improving skills.

À mesure que votre bébé grandit, ses muscles se 
renforcent et ses capacités motrices s'améliorent. 
Progressivement, ses tentatives involontaires se 
transforment en mouvements intentionnels. Le bruit 
amusant du hochet de la feuille géante l'encourage à  
renouveler ses coups de pied, ce qui renforce ses 
muscles et améliore ses compétences.

A medida que tu bebé crece, sus músculos se 
fortalecen y sus habilidades motoras mejoran. 
Gradualmente, los golpecitos involuntarios se 
transforman en movimientos intencionales de sus 
extremidades. El divertido ruido de sonajero de la 
hoja gigante lo estimula a patearla una y otra vez, 
fortaleciendo sus músculos y mejorando sus 
habilidades.
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The Gymini’s musical sloth doll offers your baby 
an excellent opportunity to further their 

understanding of cause and effect. 
Tapping the toy and attempting to prompt the 

music feedback supports this cognitive 
understanding, which gradually helps them 

realize that they have control over things and can 
actually make things happen.

The Gymini’s musical sloth doll offers your baby 
an excellent opportunity to further their 

understanding of cause and effect. 
Tapping the toy and attempting to prompt the 

music feedback supports this cognitive 
understanding, which gradually helps them 

realize that they have control over things and can 
actually make things happen.

The Gymini’s musical sloth doll offers your baby 
an excellent opportunity to further their 

understanding of cause and effect. 
Tapping the toy and attempting to prompt the 

music feedback supports this cognitive 
understanding, which gradually helps them 

realize that they have control over things and can 
actually make things happen.

www.tinylove.com

The Gymini's musical sloth doll offers your baby an 
excellent opportunity to further her understanding of 
cause and effect. Tapping the toy and attempting to 
prompt the musical feedback supports this cognitive 
understanding, which gradually helps her realize that 
she has the power to make things happen.

Le paresseux musical du Gymini offre à Bébé une 
excellente occasion d'approfondir sa compréhension 
du phénomène de cause à effet. En tapant sur le jouet 
et en essayant de déclencher la musique en retour, il 
renforce sa compréhension cognitive, ce qui l'aide à 
réaliser progressivement qu'il a le pouvoir de faire se 
produire des choses.

El muñeco perezoso musical del Gymini le 
proporciona a tu bebé una excelente oportunidad 
para comprender la relación entre causa y efecto. 
Los golpecitos al juguete y el intento de generar el 
sonido musical sirven de apoyo para la 
comprensión cognitiva, la cual gradualmente la 
ayudará a notar que tiene la capacidad de hacer 
que las cosas sucedan.
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Playing peek-a-boo is more than just fun – it gradually 
helps your little one understand the idea of object 
permanence (namely, the idea that something is still 
there even if you can’t see it!). The mat’s giant crinkly 
leaf hides soft satin ribbons that will encourage your 
baby to play peek-a-boo time and again.

Jouer à cache-cache n'est pas seulement amusant :
 cela aide progressivement Bébét à comprendre l'idée 
de la permanence des objets (un objet est  là même 
quand on ne le voit pas !). La feuille géante et 
bruissante du tapis d'éveil cache des doux rubans de 
satin qui encourageront Bébé à jouer sans fin.

Jugar al escondite es más que una simple diversión – 
ayuda a tu pequeño a entender gradualmente la idea 
de la permanencia del objeto (o sea, ¡la idea de que 
algo sigue allí aunque no puedas verlo!). La hoja 
rugosa gigante de la manta esconde cintas de satén 
que estimularán a tu bebé a jugar al escondite una y 
otra vez.
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The plush koala hug doll is a soft fury doll with large 
eyes and a smiling expression, which your little one will 
love to cuddle. The doll makes the perfect transition 
object since you can easily take it along everywhere 
you go to keep your baby company. The sense of 
attachment that comes with having a transition object 
supports your baby's emotional development and gives 
him a sense of security and continuity. 

Le koala en peluche est une poupée toute douce aux 
grands yeux et à l'expression souriante, que votre petit 
aimera serrer dans ses bras. C'est un objet de transition 
parfait, car vous pouvez facilement l'emmener partout 
où vous allez pour tenir compagnie à  Bébé. 
Le sentiment d'attachement que procure un objet de 
transition favorise le développement affectif de l'enfant 
et lui donne un sentiment de sécurité et de continuité.

El koala de peluche para colgar es un muñeco peluche 
suave con ojos grandes y expresión sonriente, que a tu 
pequeño le encantará abrazar. El muñeco actúa como 
un perfecto objeto de transición, ya que puede llevarse 
fácilmente a cualquier lugar para hacerle compañía al 
bebé. La sensación de vinculación que proporciona un 
juguete de transición ayuda al desarrollo emocional de 
tu bebé y le otorga una sensación de seguridad y 
continuidad.
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Many babies are already on the move at this stage, 
though some may still be training to prepare for this 
major milestone. To support your baby’s crawling 
efforts, detach the toys from the wooden arch and 
place them just out of his reach to tempt him to move 
forward. This will encourage your little one to set out on 
his mobile adventure.

Nombreux sont les bébés qui se déplacent déjà à ce 
stade, même si certains sont encore en train de 
s'entraîner pour se préparer à cette étape importante. 
Pour accompagner Bébé dans ses efforts pour ramper, 
détachez les jouets de l'arche en bois et placez-les 
presque à sa portée pour l'encourager à avancer. Cela 
l'incitera à se lancer dans cette nouvelle aventure.

Muchos bebés ya gatean en esta etapa, aunque hay 
algunos que aún están ensayando para prepararse 
para este hito significativo. Para apoyar los esfuerzos 
que el bebé realiza para gatear, descuelga los 
juguetes del arco de madera y colócalos fuera de su 
alcance para incitarlo a moverse hacia adelante. 
Esto alentará a tu pequeño a comenzar su aventura 
de movimiento.
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At 9 months, many babies are already crawling 
confidently and their motor skills are well developed. 
Encourage your little one's natural interest in exploring 
her surroundings through touch, speech, or eye contact. 
This will turn her into a keen little explorer who enjoys 
the process of exploration itself, which will later help 
cope with the frustrations that come with growing.

À 9 mois, de nombreux bébés rampent déjà avec 
confiance et leurs capacités motrices sont bien 
développées. Encouragez l'intérêt naturel de votre petit 
pour la découverte de son environnement par le 
toucher, la parole ou le contact visuel. Cela fera de lui 
un petit explorateur passionné qui appréciera la 
démarche exploratoire elle-même, ce qui l'aidera plus 
tard à faire face aux frustrations qu'il connaîtra en 
grandissant.

A la edad de 9 meses, muchos bebés ya gatean con 
seguridad y sus habilidades motoras están bien 
desarrolladas. Alienta el interés natural de tu pequeña 
de explorar su entorno mediante el tacto, el habla o el 
contacto visual. Esto la transformará en una pequeña 
exploradora entusiasta que disfruta del proceso de 
exploración, que más adelante la ayudará a 
sobrellevar las frustraciones que forman parte del 
crecimiento.
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It may be hard to believe, but baby's first word is just 
around the corner! Support your baby through the 
wondrous process of learning how to talk by chatting, 
and reading or telling stories. Try making up a story 
using the Gymini’s dolls and features. Involving physical 
objects will help your little one grasp the meaning of 
the words he hears more easily.  

Difficile à croire, mais Bébé va bientôt prononcer son 
premier mot ! Aidez-le dans l'apprentissage de la 
parole en bavardant avec lui, en lui lisant ou en lui 
racontant des histoires. Essayez d'en inventer une en 
vous servant des personnages et des éléments du 
Gymini. L'utilisation d'objets réels aidera votre enfant 
à saisir plus facilement le sens des mots qu'il entend.

¡Aunque quizás parezca difícil de creer, ya falta muy 
poco para que tu bebé pronuncie su primera palabra! 
Apoya a tu pequeño a lo largo del maravilloso proceso 
de aprender a hablar, conversando  y leyendo, 
o contándole cuentos. Intenta inventar un cuento 
utilizando los muñecos y las características del Gymini. 
El uso de objetos materiales ayudará a tu pequeño 
a comprender con mayor facilidad el significado de las 
palabras que escucha.
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As the one-year brink approaches, your little one 
becomes much more capable and gains more 
control over her fine motor skills.  Offer your baby 
the natural wood trio toy and let her explore the 
possibility of producing sound by banging the 
wooden rings together. This will probably be one of 
her first experiences of making music!

A l'approche de ses un an, Bébé gagne en capacité 
et en contrôle de sa motricité fine.  Donnez-lui le trio 
en bois naturel et laissez-le explorer comment 
produire des sons en frappant les anneaux de bois 
les uns contre les autres. Ce sera probablement l'une 
de ses premières expériences musicales !

Al acercarse al año de edad, tu pequeña ya es 
mucho más hábil y adquiere mayor control de sus 
capacidades motoras finas. Ofrécele a tu bebé el 
juguete conformado por tres aros de madera natural 
y permítele explorar la posibilidad de producir 
sonidos chocando los aros de madera entre si. 
¡Probablemente esta será una de sus primeras 
experiencias haciendo música!
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Remember: there is no such thing as the “right” answer. 
When your child plays with a toy, even if it is not in the 
“expected” manner, he is showing originality and 
creativity stemming from his inner world. 
Encourage him in this, and do not inhibit him by 
showing him the “right” way.

N'oubliez pas : il n'y a pas qu'une seule bonne 
manière de faire. Lorsque votre enfant joue avec un 
jouet, même si ce n'est pas de la manière "habituelle", 
il fait preuve d'originalité et de créativité issues de son 
monde intérieur. Encouragez-le dans cette voie, et ne 
l'inhibez pas en lui montrant la "bonne" façon de faire.

Recuerda: no existe una respuesta "correcta". 
Cuando tu bebé juega con un juguete, aunque no lo 
realice de la manera "esperada", está demostrando 
su originalidad y creatividad que nace de su mundo 
interior. Aliéntalo, y no lo limites mostrándole la 
manera "correcta". 


